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Právě v té chvíli policie vstoupila do Sorbonny. Studenti se nesnažili bránit, ale bylo to poprvé, kdy policie vstoupila na univerzitu, do té doby považovanou za svatyni. Bez vysvětlení se policie rozhodla odvést studenty na stanici, aby na místě prověřila jejich totožnost. Trvalo dlouho, než dorazily autobusy a mezitím policie zablokovala čtvrť. Avšak studenti rozsazení na terasách Latinské čtvrti sledovali jejich postup. 

Hlavní požadavky se týkaly platů a především SMIGu (minimální /interprofessionnel/ zaručená mzda), který byl o dost nižší než dnešní SMIC, dále čtyřicetihodinového týdne a pracovních podmínek.
Des pavés sont lancés dans une vitrine, entraînant l’arrestation d’un étudiant de Nanterre, Xavier Langlade. En signe de solidarité, le petit groupe rassemblé autour de Cohn-Bendit, dont l’influence ne cesse de grandir, mobilise aussitôt plusieurs centaines d’étudiants dans un amphithéâtre de l’université. C’est dans la salle du Conseil que se crée le Mouvement du 22 Mars – l’assemblée générale s’étant tenue le 22 mars, à 1 heure du matin, en présence de 142 personnes.
